Music Distribution in Latin American Music Culture

I have released original songs on streaming and media services such as Apple Music,

Spotify, and SoundCloud. My first EP, titled “Heart,” was released in August 2020. As a self-

producing artist, I have experienced the journey it takes to distribute my personal tracks to highly
acclaimed music services. My own experience distributing original music to streaming services
led me to research this topic through a cultural lens. I decided to research Latin American music,

which has had a vast expansion in the early twenty-first century in the United States.

In 1999, Latin American music was already flooding the Top 40 music charts.
Highlighted artists included Ricky Martin and Jennifer Lopez, who both reached No. 1 ata
certain point on the Top 40 charts. Hispanic musicians soon became featured in Rolling Stone

and Time magazines, and on MTV (Culture and Politics).

In recent years, Latin American artists have seen increased distribution of their music to

their fans because of the rapidly developing Latin American electronic music industry. For
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example, artists allow listeners to download their songs over the internet for free as MP3 audio
files. As Latin America’s culture has modernized, and the use of mobile phones, laptops, and
social networking increased, so has the digital music market. On top of this, international music
corporations have shown increasing interest in Latin American music and culture. Streaming
services such as iTunes and Spotify often highlight Latin music by creating Latin-based playlists

and placing them at the forefront of their websites (Sounds and Colours, 2019).

This increase in the electronic music industry in Latin America has led to neocolonialism
in Latin American music. Since Latin American music enjoys such high regard in the United
States, for example, Latino artists are incentivized to record their songs in English, which is often
not their native language. In fact, over half of Latin America’s musical histographies have been
rewritten in a different language. Songs that are rewritten in English and become famous in the
United States often bring pride to the Latino artist’s home state or country. For example, the
band Peruvian Psychedelia was initially not successful in its own country. However, after it

adjusted its music to fit
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the mainstream language and general musical style of the United States, it began to gain

popularity both in the US and, eventually, in its hometown (Mozzetta, 2020).

Researching the increase in the distribution of Latino music has provided me with a
strong dose of reality. I now realize that it was largely by conforming to the use of the English
language in their songs that Latino artists became successful in parts of the Western world such

as the United States.
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